GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Hebrews, Chapter 2

I[TIPOX EBPAIOYYX B’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate
material.

Discourse structure of the chapter

A - 2:1-4 The first warning: do not drift away

The pastoral inference (8wa to0to) from the Son's supremacy in ch. 1: we must pay closer attention to what we heard lest we drift away (1). If the
message spoken through angels was binding and every transgression justly recompensed (2), how shall we escape if we neglect so great a salvation
(3a)? — a salvation first spoken by the Lord, confirmed by hearers, and attested by God with signs, wonders, and gifts of the Spirit (3b-4).

B - 2:5-9 Jesus crowned with glory through suffering

The coming world was not subjected to angels (5). Scripture (Ps 8) marvels that God is mindful of frail 'man,’ made lower than the angels for a little
while, yet crowned with glory and honor with all things subjected under his feet (6-8a). We do not yet see all things subjected (8b) — but we do
see Jesus, made lower than the angels, now crowned with glory and honor because of the suffering of death, that by God's grace he might taste
death for everyone (9).



C -« 2:10-13 The pioneer perfected through suffering

It was fitting that God, in bringing many sons to glory, should perfect the pioneer of their salvation through sufferings (10). The sanctifier and the
sanctified are all of one, so he is not ashamed to call them brothers (11) — confirmed by three Scriptures: he proclaims God's name to his brothers
(Ps 22:22), he puts his trust in God, and 'here am I and the children God gave me' (Isa 8:17-18) (12-13).

D - 2:14-18 He shared flesh and blood: the merciful high priest

Because the children share flesh and blood, he likewise partook of the same, that through death he might destroy the devil who held the power of
death and free those enslaved by fear of death (14-15). For he does not help angels but Abraham's seed (16); therefore he had to be made like his
brothers in every way, to become a merciful and faithful high priest making propitiation for the people's sins (17) — and because he himself suffered
when tempted, he is able to help those who are tempted (18).

1 Al TOUTO OEL TTEQLOTOTEQWS TIROTEXELY TIUAS TOLS AKOVOOELOLY, UTITTOTE TTAQAQUWMUEV.
Therefore we must pay much closer attention to the things we have heard, lest we drift away.

INFERENCE / EXHORTATION =~ Awx To0To The first of the letter's warnings, drawn as a pastoral conclusion

from the Son's supremacy over the angels (ch. 1): superior revelation demands closer attention.

”~ - ™ ™ ™

Awx TOUTO ocl TLEQLOOOTEQWG
because of this it is necessary more abundantly
preposition + accusative (cause) Accusative Pres Act Indic 3 Sg - 8¢l comparative adverb (degree)
object of 61d (inferential, 'therefore') impersonal main verb (obligation) neptocotépwg: 'all the more, more
814 to0to: 'for this reason’; the standard — gnomic present earnestly’; comparative of neploo®g —
inferential bridge from ch. 1 — the closer attention proportioned to greater

PPN 1 .
Oet: 'it is necessary, one must’; revelation.
impersonal verb of binding obligation,

governing the infinitive mpooéxetv.

Son's greatness grounds the
exhortation.



”~ ™

TQOTEXELV UG

to pay attention us

Pres Act Inf - mpoo€xw Accusative

complementary infinitive (of 5i) accusative subject of the infinitive

— customary present

nipooexw: 'attend to, give heed' (lit.
'hold [the mind] toward'); a nautical
resonance anticipating 'drift away.'

unmote TXQAQUWUEV

lest ever we should drift away

conjunction (negative purpose / apprehension) Aor Pass Subj 2 Aor 1 Pl - napappéw
pfmote: 'lest perhaps'; introduces a subjunctive (clause of apprehension)

clause of feared outcome with the
subjunctive.

— ingressive aorist

napappew: 'flow past, drift away, slip
away' (apa + péw, 'flow'); a maritime
image — being carried off course like a

ship adrift.

évowov pobamodootiav,

TOILG
to the things

Dative

article (substantizes ptc.)

axovoOsiow

having been heard

Aor Pass Ptc - Dat Pl Neut - dxkoVw
substantival participle (object of mpooéxew)
— constative aorist

axovw: 'hear'; the passive substantival
ptc. = 'the things heard,' i.e. the gospel
message just expounded as the Son's
word.

eLyap 0 0t ayyeéAwv AaAnOeig Adyog £yéveto BEPatog, kal TAoA MAQAPACIS KAl Taakor) EAafev

For if the message spoken through angels proved binding, and every transgression and disobedience received

a just penalty,

GROUND (PROTASIS, LESSER CASE)  YA&Q The warning's a fortiori ground begins: a first-class condition

assuming the reliability of the angel-mediated law (Sinai), with its inexorable sanctions.



”~ ™ - ™ - )

et YoQ 0 oJN

if for the through
conjunction (first-class condition) explanatory conjunction Nominative preposition + genitive (intermediate agency)
el: 'if; with the indicative, an argument article

assumed true for the sake of the
inference.

AYYEAwV AaAnOeig Ao6yog gyéveto

angels spoken word/message became/proved

Genitive Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc * AaAéw Nominative Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat

genitive of intermediate agency attributive participle (modifying Adyoc) subject main verb (apodosis of internal clause)
dyyeAog: 'messenger, angel'’; the law was — constative aorist Aoyog: 'word, message'; here the Sinai — constative aorist

mediated through angels (cf. Acts 7:53;
Gal 3:19) — a lesser mode than the

legislation as a spoken revelation.

AaAéw: 'speak, utter'; the same verb as yivopat: 'become, prove to be'; the word

o 1:1-2 (God 'spoke'), linking the lesser 'proved firm,' i.e. its threats were
Son's direct speech. . . .
word to the climactic word in the Son. enforced.
/ \ ~ /
BéParog Kol TAOK nagapacis
firm/binding and every transgression
Nominative coordinating conjunction Nominative Nominative
predicate adjective attributive adjective subject (coordinate)
BePatog: 'firm, reliable, legally valid' (cf. napapaoig: 'overstepping,
Befatow in v.3); a term of legal transgression' (apd + Paivw, 'step
guarantee — the word held good and beside'); a positive breach of an explicit
was acted on. command.
\ \ b4 b4
Kol TTXQAKOM EAaPev EvOLKoVv
and disobedience received just
coordinating conjunction Nominative Aor Act Indic 3 Sg * Aappavw Accusative
subject (coordinate) main verb (coordinate apodosis) attributive adjective
napakor): 'unwillingness to hear, —> constative aorist évdikog: 'just, deserved' (¢év + &ikn,

'right'); the recompense fit the offense
— strict retributive justice.

disobedience' (napa + daxovw); failing
to heed — pointedly the opposite of
'paying attention' (v.1).

Aapfavw: 'receive'’; the legal penalty was
duly meted out.




noBanodooiav

recompense
Accusative
direct object

poBarnodooia: 'payment of wages,
recompense' (pu1o0o6g 'wage' +
anodidwit 'pay back'); a Hebrews
coinage, here of penal recompense (cf.
its reward sense in 10:35; 11:26).

TG UG ekPevEopeDa TNAaVTNG dpeAnjoavteg owtnolag; tic doxnVv Aapovoa AaAetoOat dux
TOL KUELOV, VTIO TWV AKOLOAVTWYV €15 TUAS €BePawon,

how shall we escape if we neglect so great a salvation? — which, having begun to be spoken through the

Lord, was confirmed to us by those who heard,

CONCLUSION (A FORTIORI) + RELATIVE EXPANSION | asynpeToN The a fortiori sting: if the lesser word
was enforced, escape is impossible for neglecting the greater salvation — whose pedigree (spoken by the Lord,

confirmed by hearers) is then traced.

TG THelg éxdevéoueda TNALKAUTIG
how we shall escape so great
interrogative adverb (rhetorical) Nominative Fut Mid Indic 1 P1 - ék@edyw Genitive
n®g: 'how?'; a rhetorical question subject (emphatic pronoun) main verb attributive adjective (with owtnpiag)

. 1. 1
expecting the answer 'we shall not. — predictive future mAKoTToG: 'so great, of such
magnitude’; the greatness of the

éx@evyw: 'flee out, escape' (ék + .. . .
e . salvation is the weight of the warning.

@ebyw); escape the just recompense —
left unstated, the implied judgment.



”~ ™ - ™ ~ -

AUEANOAVTEG owTnolag 1Tig aQxXMV

having neglected salvation which beginning
Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - dpeAéw Genitive Nominative Accusative
conditional/causal adverbial participle genitive object of dueAoavreg relative pronoun (qualitative; subject) direct object (idiom dpxnyv Aafovoa)
— constative aorist owtnpia: 'salvation, deliverance'; the dotig: indefinite/qualitative relative — apxn): 'beginning’; dpxnv Aappavw =
Y ) 7 new-covenant deliverance, 'a salvation of such a kind as.' 'take a beginning, originate' — a
apeléw: 'be careless of, neglect' (a- . . S
. L i immeasurably greater than the law's classical idiom.
privative + péAet, 'it concerns'); the ord
antithesis of 'paying attention' (v.1). word:
Aapovoa AaAeloOat ox TOU
having taken to be spoken through the
Aor Act Ptc - Nom Sg Fem - Aapfdvw Pres Pass Inf - AaAéw preposition + genitive (agency) Genitive
adverbial (temporal) participle epexegetical/complementary infinitive article
— constative aorist — present (ongoing proclamation)
AapPavw: 'take, receive’; in the idiom, AaAéw: 'speak’; the salvation 'began to
the salvation 'took its origin' in the be proclaimed' — again echoing 1:1-2.
Lord's own preaching.
V4 c \ ~ b /
KLQLOV LTTO TWV AKOLOAVTWV
Lord by those who heard
Genitive preposition + genitive (ultimate agency) Genitive Aor Act Ptc - Gen Pl Masc * dxobw
genitive of agency (object of 514) article (substantizes ptc.) substantival participle (agent of ¢BefBai6n)
kUprog: 'Lord'; here Jesus himself as the — constative aorist

first herald of this salvation — over

] ] axovw: 'hear'; the original hearers (the
against the angels as mediators of the

apostolic eyewitnesses) — the author
law. .
counts himself among the second

generation ('to us').



=

elg
to/for

preposition + accusative (advantage/goal)

Nuag

Accusative

object of €ig (recipients)

épefarwdn

was confirmed

Aor Pass Indic 3 Sg - fefatdw

main verb (relative clause)

— constative aorist

BePatow: 'confirm, guarantee, make
firm' (cognate with féBatog, v.2); the
gospel was legally 'warranted' to the
readers by reliable testimony.

/4 OUVETIUAQTUQOVVTOS TOL BE0V OMUEIOLS TE KAL TEQAOLY KAL TOIKIAXLS DUVAHETLY KL TTVEVHATOS

aylov HEQLOMOILS KaTa TV avTOL OEANOLY.

while God added his testimony by signs and wonders and various miracles and distributions of the Holy Spirit

according to his will.

ATTENDANT CIRCUMSTANCE (DIVINE ATTESTATION)
salvation's pedigree: God himself co-testified to the apostolic word by miraculous signs and Spirit-gifts,

distributed at his sovereign will.

AsYNDETON A genitive absolute clinching the

=~

GUVE’T([H“QTUQOUVTOG

testifying together with

Pres Act Ptc - Gen Sg Masc -

OUVENPAPTUPE®W

genitive absolute (attendant circumstance)

— present (concurrent)
OUVErpEapTLpEw: join in bearing
witness, add corroborating testimony'
(obv + éni + paptupéw); a triple-
compound — God's witness alongside
the human witnesses.

TOU
the

Genitive

article

Ocov
God

Genitive

subject of the genitive absolute

oTnueioLg

signs

Dative

dative of means/instrument

onpeiov: 'sign’; a miracle pointing
beyond itself to its divine significance.
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\

TE Kol TEQAOLV Kol

both and wonders and

enclitic conjunction (¢ ... kat) coordinating conjunction Dative coordinating conjunction
te: correlative particle binding 'signs' dative of means (coordinate)
and 'wonders' into a single pair. tépag: 'wonder, portent’; the awe-

evoking aspect of a miracle — 'signs
and wonders' is a fixed OT/NT pairing.

~ = - - - - -

notkidlaig OvVApETLY Kol MVEVUATOG

various miracles/powers and of the Spirit

Dative Dative coordinating conjunction Genitive

attributive adjective dative of means (coordinate) genitive of source/content (with pepiopoi)
rowkiAog: 'many-colored, manifold, Suvapig: 'power’; concretely a 'mighty rivedpa: 'Spirit'; the Holy Spirit as the
varied'; the diversity of the attesting work,' a deed of power — the dynamic source of the apportioned gifts.
powers. aspect of the miracle.

ayiov LLEQLOLOLG Kata TNV

Holy distributions according to the

Genitive Dative preposition + accusative (standard) Accusative

attributive adjective dative of means (coordinate) article
dyog: 'holy'; qualifying the Spirit. peplopdg: 'a dividing, apportionment’

(from pepidw, 'divide'); the Spirit's gifts
parceled out — perhaps both 'gifts the
Spirit distributes' and 'distributions
consisting of the Spirit.'

avTov 0éAnow

his will

Genitive Accusative

genitive of possession (attributive position) object of katrd (standard/norm)

0¢Anoig: 'willing, will' (a rarer noun
than 0¢Anpa); the gifts are sovereignly
apportioned at God's discretion.



5 OV y&p ayyeAolg DeTalev v OlKOLUEVNV TV PEAAOVOAY, TieQL NG AaAovpev.
For it was not to angels that he subjected the coming world, of which we are speaking.

GROUND / TRANSITION TO THE NEW THEME | YAQ The argument turns from angels to humanity: the

destined dominion over the 'coming world' belongs not to angels but — as Ps 8 will show — to man, and so to
the Son made man.

Ov YO ayyéiolg vmétalev

not for to angels he subjected

negative particle (fronted, emphatic) explanatory conjunction Dative Aor Act Indic 3 Sg * Uriotdoow
ov: the emphatic fronting negates 'to dative indirect object (emphatic by position) main verb
angels' — 'not to angels (but to man).' dyyeAog: ‘angel’; resuming the ch. 1 o e A

contrast — the world to come is not the

: . vrotacow: 'subject, put under' (Vr6 +
angels' domain.

taoow, 'arrange under'); the key verb of
Ps 8, repeated through vv.5-8.

O

TV oikovUEVV TV uéAAovoav
the world the coming/about to be
Accusative Accusative Accusative Pres Act Ptc - Acc Sg Fem * péAAw
article direct object article (repeated, attributive) attributive participle

oikouvpévn: 'the inhabited world' (ptc. of — futuristic present

ikéw, 'dwell'); here the red d ,
otxew, dwell); here the redeeme PéAMAw: 'be about to'; 'the world to come'

ted order t .
createc ofder to come — the eschatological age (cf. 6:5),

already a theme of the homily.



TEQL
concerning

preposition + genitive (reference)

¢
which

Genitive

relative pronoun (object of mept)

AaAovuev

we are speaking
Pres Act Indic 1 Pl - AaAéw
main verb (relative clause)

— present (in progress)

Aaléw: 'speak’; the author signals this is

his present subject — the destiny of
humanity in the age to come.

6 dtepagtvoato dé mov Tic Aéywv- Tl éotv &AvOQwWTOg OTL HLUVI|OKT) aVTOV, 1) LIOG avOQwTov Tt

ETUOKETITI) AVTOV;

But someone has testified somewhere, saying: "What is man, that you are mindful of him, or the son of man,

that you care for him?

SCRIPTURAL SUPPORT (PS 8:4)

0¢é The proof from Psalm 8 opens with deliberate vagueness ('someone,

somewhere') — the focus is on God as the true speaker; the psalm marvels at God's regard for frail humanity.

OlepaETLEATO
testified
Aor Mid Indic 3 Sg - Stapaptipopat

main verb

— constative aorist

Swapaptupopat: 'solemnly testify, attest
(Swa-intensive of paptipopatr);
Scripture itself bears witness.

but

developmental/contrastive conjunction

IO

somewhere
indefinite adverb (place)

nov: 'somewhere'; the vague citation
formula characteristic of Hebrews (cf.
4:4) — the point is who speaks, not
where.

TLG

someone

Nominative

subject (indefinite pronoun)

T¢: 'someone'; the human author left
unnamed, since God is the ultimate
speaker of Scripture.



/ 4 bl b4
Aéywv Ti £0TLV avOowmog
saying what is man
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipt Nominative
participle of attendant circumstance interrogative predicate nominative main verb (copula) subject
CETEO ) tig: 'what?'; the psalmist's wondering — stative present dvOpwriog: 'human being, mankind'; the
— present (concurrent) question at humanity's smallness. frail creature whom God nonetheless
Aéyw: 'say’; the standard ptc. regards.
introducing direct quotation.
[%4 / R ~ N
OoTL pll,l\/n O'Kn XvTov
that you remember him or
conjunction (result/consecutive) Pres Mid/Pass Indic 2 Sg * pipvijokopat Genitive disjunctive conjunction (synonymous
éti: here consecutive — 'that you main verb (6t1 clause) genitive object of pipuvijokn parallelism)
should be mindful,' expressing the _, customary present fj: 'or’; binds Fhe parallgl half-line —
wonder. Hebrew poetic parallelism.
ppviokopat: 'remember, be mindful of';
covenantal 'remembering' — God's
attentive care, taking the genitive
aotod.
C \ pl 7 |74 b /
VLOG aVGQ(UTCOU OTL E’T(lO'KE'T[Tn
son of man that you care for
Nominative Genitive conjunction (result/consecutive) Pres Mid/Pass Indic 2 Sg - él‘[lOKél‘[TOpal
subject (parallel to dvOpwmog) genitive of relationship (Hebraic idiom) main verb (61 clause)
vidG: 'son’; 'son of man' = a Hebrew dvOpwrog: 'son of man' = mortal; the —» customary present
idiom for a human being, here echoing author hears it as fulfilled in Jesus, the , , , .. ,
. . éruokentopat: look upon, visit, care for
the psalm's parallelism. true Man, though the psalm speaks of . : .
. (whence 'episcopate'); gracious
humanity. s
visitation — God stoops to attend to
mortals.
R /
xXvTov
him
Accusative

direct object of émokémy



7 NAATIWOAG avToV BEAXL TL TTaR' ayYEAOLS, DOLT) KAl TIUT E0TEPAVWOAS AVTOV,
You made him for a little while lower than the angels; you crowned him with glory and honor,

SCRIPTURAL SUPPORT (PS 8:5)

ASYNDETON

The psalm's paradox: humanity briefly lowered beneath the

angels, yet royally crowned — language the author will read christologically of the humbled-then-exalted Son.

D 4 2 \ 4
NAdTTwoag aVTOV Poaxv TL
you made lower him a little somewhat
Aor Act Indic 2 Sg * éAattow Accusative Accusative Accusative
main verb direct object adverbial accusative (degree or time) indefinite pronoun (adverbial, with Bpaxv)
— constative aorist Bpaxvg: 'short, little'; Bpaxd Tt can mean
: n 'a little' (degree) or 'for a little while'
éAattdéw: 'make less, lower' (from . .
i (time) — the author exploits the
éNattwy, 'less'); the verb of the o
. . .. temporal sense for Jesus' brief
incarnational humbling in v.9. I
humiliation.
Y 5 , / \
TTaQ ayyEAovg o0én KAl
than angels with glory and
preposition + accusative (comparison) Accusative Dative coordinating conjunction

napd + acc.: here comparative, 'in
comparison with, lower than.'

object of mapd (comparison)
dyyeAog: 'angel’; the LXX renders
Hebrew 'elohim ('God'/'heavenly
beings') as 'angels,' which the argument
requires.

dative of means/material

66€a: 'glory, splendor’; the royal
investiture answering the humiliation.



TLUT) gotePavwonag avToV

with honor you crowned him

Dative Aor Act Indic 2 Sg * otepavow Accusative

dative of means (coordinate) main verb (asyndeton) direct object
tpn: 'honor, value'; paired with glory as — constative aorist

the regalia of the crowning. L .
otepavow: 'crown, wreathe' (from

otépavog, 'crown'); royal/victorious
coronation — fulfilled in the exalted
Jesus.

8 mavta dmétalac DTTOKATW TWV TTOOWV AVTOV. €V T YAQ VTTOTAEAL AVTQ T TIAVTA OVOEV APTKEV
AVTQ AVUTIOTAKTOV. VOV & OVTIW OQWHEV AVTQ TA TAVTA VTTIOTETAYUEVA:
you put everything in subjection under his feet." Now in subjecting all things to him, he left nothing not

subject to him. But at present we do not yet see all things subjected to him.

SCRIPTURE (PS 8:6) + AUTHORIAL EXPOSITION = YA&Q The citation closes (‘all things under his feet'); the

author then mines the word 'all' — it admits no exception in principle — yet candidly notes the 'not yet' of
present experience.

~ = ~

TAVTQ vmétadag UTOKATW TWV
all things you subjected under the
Accusative Aor Act Indic 2 Sg * briotdoow improper preposition + genitive (place) Genitive
direct object (fronted, emphatic) main verb (close of citation) vnokdtw: 'underneath, below'; an article

. . . . 8= 5 '
ndg: 'all’; the comprehensive 'all things' — constative aorist emphatic right under.

the author will press in exposition. ) : N ,
vrotaoow: 'subject, put under'; the

climactic verb of the psalm's dominion
theme.
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MooV avTOV ev T

)
feet his in the

Genitive Genitive preposition + dative (with articular inf.: Dative

object of vmokdrw genitive of possession L S ) article (with infinitive)
év 1@ + inf.: a temporal/circumstantial
construction — 'in subjecting,' 'in that

he subjected.'

novg: 'foot’; 'under the feet' — a stock
image of total dominion (cf. Ps 110:1).

”~ - ™

Yo vmotaiat avTE T

for to subject to him the

explanatory conjunction (postpositive) Aor Act Inf - briotdoow Dative Accusative
articular infinitive (object of €v) dative indirect object (of the infinitive) article

— constative aorist

vrotacow: 'subject’; the articular
infinitive substantivizes the verb — 'the
subjecting of all things.'

~ = - ™ - =

navia ovdev adpnrev avTQ
all things nothing he left to him
Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg + ainut Dative
accusative object of the infinitive direct object (of dgfjkev) main verb dative of reference
ndg: 'all’; the articular ta mavra — 'the o0delg: 'nothing'; the negative — constative aorist
totaliFy,’ the universe without counterpart Pressing the Gl T e, e Gl I aaitive
remainder. comprehensiveness of 'all.’ T ——
AVUTIOTAKTOV VOV O OUTIW
unsubjected now but not yet
Accusative adverb (time) contrastive conjunction negative adverb (time)
predicate adjective (complement of 005€v) vOv: 'now’; the present 'already-not yet' olnw: 'not yet'; the eschatological
tension is conceded honestly. reservation — the dominion is real but

Aavunotaktog: 'not subjected,
insubordinate' (d- privative + not visibly consummated.
urnotdoow); 'nothing left unsubjected'

— the logical limit of 'all.'



”~ ™

0QWUEV avTE T TAVTQ

we see to him the all things
Pres Act Indic 1 Pl - 6paw Dative Accusative Accusative
main verb dative of reference article accusative subject of the participle

— present (in progress)

Opaw: 'see, perceive'; empirical
observation — what is not yet evident
to sight, set against what 'we do see'
(v.9).

vmoTeTayYpEVA

subjected

Perf Pass Ptc - Acc Pl Neut * bnotdoow
predicate participle (object complement of
0pidpey)

— intensive perfect (settled state)

unotdoow: 'subject’; the perfect denotes
an abiding state — 'all things in a state
of having-been-subjected,' which we do
not yet observe.

0 Tov d¢ Boax T ' ayyéAovg nAattwpevov fAgropev Inoovv dux to mabnua tov Bavatov doin)
KA TLUT) €0TEPAVWHEVOV, OTIWS XAOLTL O£0V UTTEE TTavTOg YevoTTal OavAaTov.
But we do see Jesus, who was made for a little while lower than the angels, now crowned with glory and

honor because of the suffering of death, so that by the grace of God he might taste death for everyone.

COUNTERPOINT / CHRISTOLOGICAL RESOLUTION = Q€ The hinge of the chapter: against the 'not yet' stands
what we do see — Jesus, who walked the psalm's path, lowered then crowned, his crowning grounded precisely

in his suffering of death for all.
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TOV O¢ Boaxv TL

the but a little somewhat
Accusative contrastive conjunction (answering oUmw) Accusative Accusative
article (with Inootv) adverbial accusative (time, w/ fAartwpévov) indefinite pronoun (adverbial)

Bpaxvg: 'short'; here clearly temporal —
Jesus' humiliation was 'for a little
while,' reversed by exaltation.

~ - - ™ - ~ -~

' > /, 5 , /,
TTXQ AyYEAOULG nNAattwuévov PAemopev
than angels having been made lower we see
preposition + accusative (comparison) Accusative Perf Pass Ptc + Acc Sg Masc * éAattow Pres Act Indic 1 Pl - BAénw
object of mapd (comparison) attributive participle (modifying Tnooiv) main verb
dyyedog: 'angel’; the Son who is greater — perfect (abiding consequence of the — present (in progress)
than angels (ch. 1) became, in the flesh, incarnation)

BAérnw: 'see, look at'; deliberately
é\attow: 'make less, lower'; the perfect answering op®pev (v.8) — what eludes
ptc. views the incarnate humbling as an sight in general is seen in Jesus.
accomplished, enduring fact.

for a season lower than they.

”~ ™ S

b ~ o \ \ /
Inoovv oLx TO nadnua
Jesus because of the suffering
Accusative preposition + accusative (cause/ground) Accusative Accusative
direct object (emphatic, delayed) 814 + acc.: causal — the crowning is article object of 61d (cause)
Tnoodg: Jesus’; the human name, placed because of' the suffering, not merely nabnpa: 'suffering, what is undergone'
climactically — the man Jesus is the after it. (from ndoxw); the passion — a leading
true 'son of man' of Ps 8. motif of Hebrews (cf. v.10, 5:8).
~ ’ 4 \
TOU Oavatov 00én KAl
of death with glory and
Genitive Genitive Dative coordinating conjunction
article epexegetical/objective genitive dative of means/material
Oavarog: 'death’; 'the suffering of death' 80¢a: 'glory’; the same crown the psalm
= the suffering that is death — the spoke of, now Jesus' by exaltation.

Cross.
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TLUT éotepavwpévov OTtwg Xt

with honor having been crowned so that by grace

Dative Perf Pass Ptc - Acc Sg Masc - ote@avow conjunction (purpose) Dative

dative of means (coordinate) predicate participle (object complement of dnwg: 'in order that'; the purpose of the dative of cause/means

I tpt: 'honor’; paired with 86€a as in v.7. BAémopev) whole humiliation-and-crowning. xdpig: 'grace’; the death 'for everyone'
— intensive perfect (abiding crowned springs from God's gracious purpose
state) (the adopted reading xapttt 6€o0).

otepavow: 'crown'; the perfect marks
the standing, present reality — the
crowned Jesus we now behold by faith.

~ = - - ™

Beov UTTEQ TAVTOG vevonTat
of God for everyone he might taste
Genitive preposition + genitive (benefit/substitution) Genitive Aor Mid Subj 3 Sg - yevopat
subjective/possessive genitive Urép + gen.: 'on behalf of — the object of vmép (substantival adj.) subjunctive (6mwg purpose clause)
vicarious yscope of the death, 'for ndg: 'all, everyone'; the universal reach —> ingressive aorist
SO, of the saving death.

yebopat: 'taste, experience'; 'taste death'
= a Semitic idiom for actually dying —
he fully underwent death itself.

~ ™

Oavatov
death

Genitive

genitive object of yevonrar

Bavartog: 'death’; yebopat takes the
partitive/objective genitive.



10 'Emoemev yap avtq, Ot 6v ta mavta kol ' o0 T AVTA, TOAAOUG LIOVG €lg DOEAV AYAYOVTA TOV
AQXNYOV TS owTnolag avTwv dx madnuaTwy teAewwoat
For it was fitting for him, for whom and through whom all things exist, in bringing many sons to glory, to

make the pioneer of their salvation perfect through sufferings.

GROUND (THE FITTINGNESS OF THE CROSS)  YA&Q The suffering of v.9 is now defended as fitting: the God

of all so designed salvation that the leader of the redeemed should be brought to completion by the very road of
suffering he opens for 'many sons.'

”~ ™ ™ )

"Empemev YoQ avTE oJN

it was fitting for for him for

Impf Act Indic 3 Sg - mpénw explanatory conjunction Dative preposition + accusative (final cause)
impersonal main verb dative of reference (with énpemev) S1d + acc.: 'for the sake of — God as
— customary/descriptive imperfect avt®: God the Father, the one for the goal for whom all things exist.

; . . . whom it was fitting.
npénw: 'be fitting, suitable, becoming'; &

the cross was congruous with God's
own character and purpose — not

arbitrary.
i o 1( \ 1 7 1 \
ov T™™X TTXVTAX KXl
whom the all things and
Accusative Nominative Nominative coordinating conjunction
relative pronoun (object of 614) article subject (verb 'exist' implied)

ndg: 'all’; ta mavta — the universe, of
which God is both goal and origin.
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ol ov TX MTAVTAX

through whom the all things
preposition + genitive (agency/origin) Genitive Nominative Nominative
814 + gen.: 'through, by means of — relative pronoun (object of 51d) article subject (verb 'exist' implied)

God as the agent through whom all
things came to be.

MOAAOVG viovg elc 0o0éav

many sons to glory

Accusative Accusative preposition + accusative (goal) Accusative

attributive adjective direct object of dyaydvra object of ig (goal)
noAvg: 'many’; the redeemed multitude vioG: 'son'; believers as God's sons, doga: 'glory’; the destined glory of the
— the 'many sons' brought to glory. sharing the destiny of the unique Son. sons — the crown of Ps 8 shared with

them.

ayayovro TOV AQXMN YOV ™G

bringing the pioneer/author of the

Aor Act Ptc + Acc Sg Masc * dyw Accusative Accusative Genitive

adverbial (temporal/circumstantial) participle article direct object of TeAeidoar article

— constative aorist apxnyog: 'leader, founder, pioneer,

trailblazer' (apx1| + dyw); the one who

s el [inizh sl st iy Soms goes first and opens the way for others

to glory (the acc. ptc. agreeing with the

implied subject of teAei®oar). (cf 12:2).

owTnELaG avTV ox nadnuatwv

salvation their through sufferings

Genitive Genitive preposition + genitive (means) Genitive

objective genitive (with dpxnyov) genitive of relationship (of the sons) genitive of means (object of 614)
owtnpia: 'salvation’; Jesus is the pioneer ndabnpa: 'suffering’; the means of the
who leads to salvation (cf. v.3). pioneer's perfecting — the way of the

Cross.
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TEAELWO AL

to perfect/complete

Aor Act Inf - teAetdw
complementary infinitive (of émpemev)
— constative aorist

teletow: 'bring to completion, perfect,
qualify fully' (from téAog, 'end, goal');
not moral improvement but vocational
completion — Jesus made fully fit,
through suffering, to be the saving high
priest (cf. 5:9; 7:28).

</ \ < 4 \ < < 4 bl C \ 4 1 Q ) / R p) /. Pl \
0 te Ya ayudlwv kat ot aytlopevol €€ €vog mavTeg: 0L 1)V altiav ovk Ematoxvvetat ddeAdovg

avToOUS KAAELY,

For both the one who sanctifies and those who are sanctified are all of one origin; for which reason he is not

ashamed to call them brothers,

GROUND (SOLIDARITY OF SANCTIFIER AND SANCTIFIED)

sanctified share a single origin, so the Son freely owns the redeemed as his brothers — the ground for the three

citations that follow.

Y& The basis of the brotherhood: sanctifier and

</

the

Nominative

article (substantizes ptc.)

TE
both
enclitic conjunction (e ... kat)

te: correlative — binding sanctifier and
sanctified as a unit.

Yoo
for

explanatory conjunction

ayialwv
the one sanctifying

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc + ayiadw
substantival participle (subject)

— gnomic/customary present

aytalw: 'make holy, consecrate'; Christ
as the one who sanctifies his people (cf.
10:10, 14).
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Kal oi aywaiopevot €&

and those those being sanctified of
coordinating conjunction Nominative Pres Pass Ptc - Nom Pl Masc - aytadw preposition + genitive (source/origin)
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject, coordinate)

— present (in progress)

aywadw: 'sanctify’; the passive — the
people made holy by Christ.

™

¢ \ ’ ] o)
EVOG TIAVTEG oL nv
one all for which
Genitive Nominative preposition + accusative (cause) Accusative
object of €€ (source) predicate/appositional (subject is 'all of one') 8t fiv aitiav: 'for which cause, for which relative adjective (with aitiav)
£iG: 'one’; 'of one' — one source (God ndg: 'all; sanctifier and sanctified reason' — a formal connective phrase.
the Father, or Adam/the human together — all from one.
family); the shared origin grounds the
kinship.
b 4 b} pl / b \
aLtiav OVK gmaoxvveTal adeAdovg
reason/cause not he is ashamed brothers
Accusative negative particle Pres Mid/Pass Indic 3 Sg - énatoxUvopat Accusative
object of 614 (cause) main verb (litotes with ovk) object complement (of avrovg)
aitia: 'cause, reason, ground'; the — gnomic present adeA@og: 'brother’; the Son names the
kinship of origin is the reason for the ey The el eedl (60 (- redlelenizd his family — the keynote of
vv.11-18.

unashamed naming. o . . '
aioxvvopar); the litotes 'is not ashamed

= gladly owns them (cf. 11:16).

”~ =
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avTOUvG KAAELV
them to call
Accusative Pres Act Inf - kaAéw
direct object (of kaAeiv) complementary infinitive (of énaioxvverat)

— customary present

KaAew: 'call, name'; to call them by the
name 'brothers.'



12 Aéywv: AmayyeA@ TO OVOUA 00V TOLS AdEAPOIS MOV, €V Héow EKkANOIaG DUVToW O€-

saying, "I will proclaim your name to my brothers; in the midst of the congregation I will sing your praise.'

SCRIPTURAL SUPPORT (PS 22:22) = asynpeton First proof of the brotherhood: from the great psalm of the

suffering righteous one, the Messiah declares God's name to his 'brothers' and worships among the assembly.

/ Y, -~ \ 4 /7
AEywv AnayyeAlw TO OvVouA
saying I will proclaim the name
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * Aéyw Fut Act Indic 1 Sg - drayyéAAw Accusative Accusative
participle of attendant circumstance main verb article direct object
(introduces quotation) —, predictive future 6vopa: 'name’; the revelation of God's
— present (concurrent) , , : character/person, the Son's mediatorial
anayyeAAw: 'announce, report,
Lo Teau! . . 60 1 Ao work.
Aéyw: 'say'; the speaker is the Son, proclaim' (a6 + dyyéAAw); the Son
voicing the psalm. makes the Father known to his
brothers.
- 5 -
gov TOLG adeAdoig Hov
your to the brothers my
Genitive Dative Dative Genitive
genitive of possession article dative indirect object (recipients) genitive of relationship

adeA@og: 'brother’; the very word the
author seized on in v.11 — the
Messiah's own term for his people.



Y
in
preposition + dative (place)

13 Kat maAw:

(033
you

Accusative

direct object

Oedg.

And again, "I will put my trust in him." And again, "Here am I and the children God has given me.'

SCRIPTURAL SUPPORT (ISA 8:17-18)

HéoQ

midst

Dative

object of év (place)
péoog: 'middle, midst’; év péow — 'in
the middle of,' standing among his
people as one of them.

EkKkAnoiag
congregation

Genitive

genitive (partitive/of the whole)

ékkAnota: 'assembly, congregation,
church’; in the LXX the gathered people
of God — here the worshiping
community of brothers.

Kal maAwv | Two further proofs, joined by the citation-formula 'and

again": the Messiah shares the believer's posture of trust, and gathers with him 'the children' God gave —

solidarity completed.

vuvrow

I will sing praise

Fut Act Indic 1 Sg - Opvéw

main verb (coordinate)

— predictive future
Upvéw: 'sing a hymn, praise' (whence
'hymn'); the exalted one leads his

brothers' worship — himself a
worshiper, hence truly one of them.

Eyw éoopat memolBwg €' avt@: kal mMAALv- Toov éyw kat tax madia & pot EdwKEV O

!
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KAl TTAALY Eyw Eéoopat

and again I I will be

coordinating conjunction adverb (citation formula) Nominative Fut Mid Indic 1 Sg - &ipt
naAw: 'again’; kai maAw is the author's subject (emphatic pronoun) main verb (periphrastic with ptc.)
standard formula for stringing together _ predictive future

proof-texts (cf. 1:5; 10:30).
efpt: 'be’; éoopat menobwg is a

periphrastic future-perfect sense — 'I
will have placed my trust.'

~ - - ™ o~ - 7~

memotOwg ETT avTQ Kol

trusting in him and

Perf Act Ptc - Nom Sg Masc - meifw preposition + dative (object of trust) Dative coordinating conjunction
periphrastic participle (with £oopar) ¢rit + dat.: 'upon, in,' marking the object of émi

. . bj f reliance.
— intensive perfect (settled confidence) object of reliance

netbw (perf. nérnoBa): 'trust, be
confident’; the perfect = a settled state
of trust — the Messiah, like his
brothers, lives by faith in God.

/ > = \ b} \ \
XA LV Ioov EYw Kl
again behold I and
adverb (citation formula) demonstrative particle (attention-marker) Nominative coordinating conjunction
i6ov: 'look! behold!’; a frozen aorist nominative (presentational, with i5ot)

imperative of 0paw, calling attention to
what follows.

V pot

\ V4 </
T TaLOLx
the children whom to me
Nominative Nominative Accusative Dative
article nominative (presentational, coordinate) relative pronoun (object of €5wkev) dative indirect object

ntadiov: 'little child'; the redeemed as
the children God has given the Messiah
— kinship language climaxing the trio.



Edwrev

gave
Aor Act Indic 3 Sg - 6i6wpt
main verb (relative clause)
— constative aorist

Stdwpt: 'give'; the children are the
Father's gift to the Son (cf. John 17
motif).

C

o
the

Nominative

article

Oeodg
God

Nominative

subject

Emtel o0v T madlar KEKOWVWVNKEV AIHATOS Kol 0aQKOG, Kol AUTOS TAQATIATNOLWS UETETXEV TWV

avTWV, tva Ol ToL OAVATOL KATAQYT)OT) TOV TO KQATOS £XOVTA TOL OavATtov, ToUT £0TLV TOV

dwxBoAov,

Since therefore the children share in blood and flesh, he himself likewise partook of the same, so that through
death he might render powerless the one who holds the power of death, that is, the devil,

INFERENCE (THE PURPOSE OF THE INCARNATION)
the incarnation: because the children are flesh and blood, the Son took the same — and the aim was death itself,

by which he disarms the death-wielding devil.

‘Emet o0v = The kinship just proved is now grounded in

R \
Emtel

since

causal conjunction

¢mel: 'since, because'; introduces the

premise of the incarnation argument.

ovV
therefore
inferential conjunction

olv: 'therefore'; drawing the
consequence from the brotherhood
texts.

\

™™
the

Nominative

article

madla
children

Nominative
subject

riadiov: 'child’; picked up verbatim
from the v.13 citation — 'the children
of God.



=

KEKOLVWVIKEV
have shared

Perf Act Indic 3 Sg - kowvwvéw

main verb (subject is neut. pl., sg. verb)
— intensive perfect (standing condition)

Kowwvéw: 'share in, partake of, have in
common' (from kowog, 'common'); the
perfect — the children's shared human
nature as an abiding fact.

™

P

alpatog

of blood

Genitive

genitive object of kekowwvnkev

aipa: 'blood’; 'blood and flesh' (the
order is unusual) = mortal human
nature in its frailty.

Kal
and

coordinating conjunction

™

P

oaQKOG
of flesh

Genitive
genitive object (coordinate)

oap€: 'flesh’; here simply human bodily
nature, not the ethical 'flesh' of Paul.

KAl
also

adjunctive adverb (also")

avTog

he himself
Nominative

subject (intensive pronoun)

avtog: intensive — 'he himself,' the
Son, in his own person took up the
same nature.

TIAQATIAN O LG
likewise
adverb (manner)

naparnAnoiwg: 'in like manner,
similarly’; he shared human nature in
fully comparable fashion — a genuine,
not docetic, humanity.

HeTEOXEV
partook

Aor Act Indic 3 Sg * petéxw
main verb

— constative aorist

petéxw: 'partake, share in' (peta +
¢xw); the aorist points to the once-for-
all act of the incarnation (vs. the
children's settled kekowwvnkev).

TWV
the

Genitive

article

™

P

avTV
same things

Genitive

genitive object of peréoxev

avtdg: 'the same'; t@v avt®v = 'the
same things,' i.e. flesh and blood.

va
so that
conjunction (purpose)

iva: 'in order that'; the purpose of the
incarnation — to die, and so to defeat
death's master.

™

P

oL
through

preposition + genitive (means)
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TOU Oavarov KATAQYNOT) TOV

the death he might render powerless the one
Genitive Genitive Aor Act Subj 3 Sg - katapyéw Accusative
article genitive of means (object of 61d) subjunctive (fva purpose clause) article (substantizes ptc.)
Oavartog: 'death’; the paradox — by his — effective aorist
Z::ihdymg L e katapyew: nullify, render ineffective,
’ bring to nought' (xatd + dpydg, 'idle');
not annihilate but disempower — strip
the devil of his death-grip.

\ 7/ b4 ~
TO KQaTO‘; EXOVTX TOU
the power holding of
Accusative Accusative Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - €xw Genitive
article direct object (of the participle éxovra) substantival participle (object of katapynon) article

Kpartog: 'might, dominion, power to — present (ongoing)

control’; the devil's ‘power of death' —

. . o . ¢xw: 'have, hold'; 'the one holding the
his accusing, terrorizing grip, broken at

power' — a circumlocution for the

the cross. devil.

’ ~ p% \
Oavatov TOUT £oTLV OV
death that is the
Genitive explanatory formula (tout' éotwv, 'that is') Pres Act Indic 3 Sg - eipt Accusative
objective genitive (with kpdrog) 00T éotwv: 'that is to say’; an copula (in tout' éonrv formula) article

appositional gloss identifying the

Oavarog: 'death’; the sphere of the
death-holder.

devil's usurped power.

— stative present



owapoArov
devil

Accusative

accusative in apposition (to Tov ... éxovra)

SuaPolog: 'slanderer, accuser' (from
SaPfaAw, 'throw across, accuse'); the
LXX rendering of Satan — the accuser
whose weapon is death.

15 xatanaAAaLn tovtovg, 600t Gpofe Bavatov d mavtog Tov Ly évoxoL rjoav dovAeiac.
and might free those who through fear of death were subject to lifelong slavery.

PURPOSE (COORDINATE GOAL OF THE INCARNATION) | Kat The second, manward aim of the same purpose
clause: liberation of those whom dread of death held in lifelong bondage — fear itself the chain that Christ's

death snaps.

\ bl / /7 (74
Kal ATMaAAALT) TOUTOVG oool
and he might free these as many as
coordinating conjunction (continues iva clause) Aor Act Subj 3 Sg + dnalldoow Accusative Nominative
subjunctive (coordinate fva purpose) direct object (antecedent of oot) relative pronoun (subject of joav)
—s effective aorist oUrog: 'these'; the captives to be freed, 800¢: 'as many as, all who'; the
, defined by the relative clause. comprehensive relative — all so

dniaAldoow: 'set free, release, deliver
(a6 + aAMdoow, 'change'); a legal
manumission term — release from

enslaved.

bondage.
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doPw Oavatov Olx TAVTOG

by fear of death through all

Dative Genitive preposition + genitive (extent of time) Genitive

dative of cause/means objective genitive (with pdfw) 81a mavtég: 'throughout, continually' — attributive adjective (with tot fjv)
@bBog: 'fear, dread; the dread of death Bavatog: 'death’; the object of the here 'for the whole of life. ndg: 'all, whole'; 'the whole of living' —
is the instrument of the bondage — enslaving fear. every moment of life under death's
terror itself enslaves. shadow.

TOU cnv évoxol noav

the living subject/liable were

Genitive Pres Act Inf + {aw Nominative Impf Act Indic 3 PI - eipt

article (with substantival infinitive) articular infinitive (substantival, 'their living') predicate adjective main verb (relative clause)

— present (durative) évoxog: 'held in, liable, subject to' (from — customary/descriptive imperfect

(aw: 'live’; to0 Cfiv = 'of living, of life' — té}\;éxw?; ‘ ;egal VSR = O Rt etpt: 'be’; the imperfect describes the
the whole span of mortal life. ¢ gtip ot settled, ongoing condition before

liberation.

OovAciag

of slavery

Genitive

genitive (with &voxou, 'liable to')

Sovleia: 'slavery, bondage' (from
S00Aog, 'slave'); the bondage of fear —
release from which is the gospel's
freedom (cf. Rom 8:15, 21).

16 0V Yo dMov ayyEéAwv EmtAapupPavetal, daAAa oméouatog ARoaau emtAauBavetat.
For surely it is not angels he helps, but he helps the seed of Abraham.

GROUND (THE OBJECTS OF THE HELP) = yAQ Why he took flesh and not angelic nature: his saving concern is

not for angels but for Abraham's offspring — the covenant people he came to rescue, requiring true humanity.



=
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b \ / pl /
oV Yo o1 7oV AYYEAWV
not for surely of angels
negative particle explanatory conjunction particle (assurance, 'of course') Genitive
dnrou: 'doubitless, surely, of course' (81) genitive object of émAayfdverar (fronted,
+ mov); appeals to what the readers emphatic)
already grant. dyyeAog: 'angel’; the final mention in
the angel-comparison — they are not
the objects of redemption.
EruAappavetal AAAX OTEQUATOG ABoaapu
he takes hold of/helps but seed of Abraham
Pres Mid Indic 3 Sg - ¢émudappavopat strong adversative conjunction Genitive Genitive

main verb

— gnomic present
émAappavopat: 'take hold of (émt +
Aapfavw); here 'take hold of to help,

succor' (cf. Isa 41:8-9 LXX of
Abraham's seed) — to grasp and rescue.

Erdapfavetal

he helps
Pres Mid Indic 3 Sg - émAappavopat
main verb (repeated for emphasis)

— gnomic present

émmAapPavopat: 'take hold of to help';
the repetition underscores the contrast
— it is Abraham's seed he grasps to
save.

AAAd: 'but'; the strong contrast — not
angels, but Abraham's seed.

genitive object of émlapfaverar

oneppa: 'seed, offspring'; 'the seed of
Abraham' — the covenant people, the
heirs of promise whom he came to
save.

genitive of relationship (indeclinable)

ABpadp: Abraham; the father of the
faithful — his 'seed' defines those
Christ helps (cf. Gal 3).



17 00ev wPeldev kata tavTa Tolg ddeAPoLs OpOLWON VAL tva EAETUWV YEVT)TAL KAl TILOTOS AQXLEQEVS

T TROG TOV Oedv, €lg 10 INAaokeoOaL TAg apaTiag Tov Aaov.

Therefore he had to be made like his brothers in every respect, so that he might become a merciful and

faithful high priest in things pertaining to God, to make propitiation for the sins of the people.

INFERENCE (THE NECESSITY OF FULL LIKENESS)

00ev  The conclusion of the incarnation argument and

the chapter's destination: full identification with his brothers was obligatory, qualifying him as the merciful,

faithful high priest who atones — the letter's master-theme now sounded.

=

00ev
therefore/whence
inferential adverb (consequence)

&0ev: 'from which, wherefore'; a favorite
Hebrews connective drawing a

™

P

Impf Act Indic 3 Sg * 6¢@eiAw
main verb (obligation)

— customary/descriptive imperfect

S

wdetrev KATX
he was obligated in

preposition + accusative (respect/reference)

katd navta: 'in all respects, in every
way' — the completeness of his

™

P

TAVTA
all things

Accusative
object of katd (respect)

nag: 'all’; total likeness, sin apart (cf.

necessary consequence (cf. 3:1; 7:25). solidarity. 4:15)
Opeidw: 'owe, be obligated, must’; a T
moral/logical necessity arising from his
saving mission — he 'had to' be fully
like them.
TOLG adeAdoig opolwOnvat tva
to the brothers to be made like so that
Dative Dative Aor Pass Inf + dpoiow conjunction (purpose)
article dative of likeness (with épowwbivar) complementary infinitive (of dpeilev)

a8eA@og: 'brother'; the kinship word of —> constative aorist
vv.11-12 — made like his brothers in

opotow: 'make like, liken' (from 6potog,
every way.

'like'); the passive — he was made fully
like his brothers (the incarnation and
its sufferings).
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EAenpuwv
merciful
Nominative
predicate adjective (with yévnra)
é\enpowv: 'merciful, compassionate'
(from €Aeog, 'mercy'); the high priest's

sympathy, born of shared experience
(cf. 4:15; 5:2).

"

P

YévnTan

he might become

Aor Mid Subj 3 Sg - ytvopat
subjunctive (tva purpose clause)
— ingressive aorist

yivopat: 'become’; he 'became' the
qualified high priest by way of his full
human likeness.

Kal
and

coordinating conjunction

™

P

MLOTOG

faithful

Nominative

predicate adjective (coordinate)

motog: 'faithful, trustworthy'; reliable
toward God on the people's behalf
(developed in 3:1-6).

=

-
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AQXLEQEVS T TOG TOV

high priest the things toward the

Nominative Accusative preposition + accusative (reference) Accusative

predicate nominative accusative of respect (adverbial) article

apxiepevg: 'high priest' (apxr) + iepelg); Ta mpdg tOv Oedv: 'the things pertaining
the title introduced here for the first to God' — a priestly idiom for the
time — the controlling theme of cultic, Godward sphere of service (cf.
Hebrews. 5:1).

i 7 1( 3y i \ 1 ( c 7

Oeov ELG TO tAaokeocOat

God for the to make propitiation

Accusative preposition + accusative (purpose, with Accusative Pres Mid/Pass Inf - iA\dokopat

object of mpdg articular inf.) article (with infinitive) articular infinitive (purpose, object of €ic)

€ig 10 + inf.: a purpose construction —
'in order to make propitiation.'

— present (the priestly function)

tAaokopat: 'propitiate, expiate, make
atonement for' (cf. iAaotiptov, the
mercy seat); the priestly act dealing
decisively with sin — here with sins as
its object.



TAG
the

Accusative

article

18 €év @ yap mémovOev avtog mepaobels, dvvatatl toig mepalouévols Fononoat.

ApAQTLAG

sins

Accusative

accusative object of iAdokeoOa
apaprtia: 'sin' (lit. 'missing the mark');
the sins atoned for — the obstacle

removed by the high priest's
propitiation.

TOV
of the

Genitive

article

Aaov

people

Genitive
possessive/objective genitive

Aaodg: 'people’; the covenant people of
God — for whom the high priest
mediates (cf. 'the seed of Abraham,’
v.16).

For because he himself has suffered when tempted, he is able to help those who are being tempted.

GROUND (THE BASIS OF HIS HELPING POWER)

personally endured suffering and testing, he is competent to come to the aid of his tempted brothers —

sympathy translated into rescuing power.

YA&o The pastoral payoff: because the high priest has

b

&V

in

preposition + dative (causal/circumstantial)

¢v @: 'in that, because, wherein'; here
best taken causally — 'inasmuch as he
has suffered.'

that which
Dative

relative pronoun (object of év)

Yoo
for

explanatory conjunction

némovOev

he has suffered

Perf Act Indic 3 Sg - maoxw

main verb

— intensive perfect (abiding result)

ndoxw: 'suffer, experience'; the perfect
— his suffering is a completed
experience with abiding effect, the
ground of his present competence.



=

avTog
he himself

Nominative

subject (intensive pronoun)

"

P

nelpaoOeig

having been tempted
Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - nietpadw

adverbial (temporal/circumstantial) participle

=

ovvartal
he is able

Pres Mid/Pass Indic 3 Sg - dOvapat

main verb

TOLG
those

Dative

article (substantizes ptc.)

avtdg: intensive — 'he himself,' in his
own person, underwent the testing.

— constative aorist — gnomic/stative present

nelpadw: 'test, tempt, try'; his testing Suvapat: 'be able, can'; his proven
(the temptations, Gethsemane, the

cross) qualifies his sympathy (cf. 4:15).

capability — sympathy made into
effective aid.

=

meELQACOUEVOLG
being tempted

Pres Pass Ptc + Dat Pl Masc - netpadw
substantival participle (dat. of advantage /

object of Bonbijoar)

— present (in progress)

nietpadw: 'test, tempt'; the brothers
presently under trial — the very people

the high priest can rescue.

ponobnoat

to help

Aor Act Inf - fonféw
complementary infinitive (of 5vvarat)
— effective aorist

Bonbéw: 'come to the aid of, help' (lit.
'run at a cry,' for} + 0€w); timely succor
in the moment of need (cf. 4:16) — the
chapter's closing note of comfort.

On the text. The Greek follows the standard critical text of Hebrews 2, uniform in its main
wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient, public-
domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced. Verse
punctuation is editorial and conventional. Hebrews is formally anonymous: it names no author
and lacks the epistolary opening characteristic of Paul; its attachment to the Pauline corpus is
traditional, not internal, and the present rendering treats it as the corpus's appended
(anonymous) homily-letter. At v.7 some witnesses add 'and set him over the works of your
hands' (from Ps 8:7 LXX); the shorter text is followed. The reading 61a xaptrog 0eod ('by the

grace of God') at v.9 is adopted over the minority variant xwpig 600 (‘apart from God').

On the labels. Parsing gives Tense-Voice-Mood-Person-Number (+ Case-Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve
interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.



On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and
summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph
divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



